
Progress Report: 2020 

Rebecca Wolpe 

During the past academic year, I continued working on my project, “Disseminating 

Education in Mid-Nineteenth Century Lemberg: Abraham Menachem Mendel Mohr and 

His Peers.” Shmuel Feiner describes Mohr (Lwów, 1815–Lwów, 1868) as a “prominent” 

maskil, an “expert in the genre of historical stories and geographical descriptions intended 

for a relatively large cross-section of readers, not necessarily maskilim,” whose works were 

“widely distributed from the 1840s to the 1860s.”1 Focusing on a different perspective, the 

YIVO encyclopedia portrays him as a “champion of the Yiddish language,” who translated 

“works from Hebrew into Yiddish and published Yiddish newspapers in Lwów.”2 These 

two accounts highlight different aspects of Mohr’s multifaced career yet by no means tell 

the entire story.   

Indeed, over a period of more than thirty years, Mohr produced—writing, collating, 

translating, and adapting—an eclectic range of works that include Hebrew scholarly and 

literary essays on a range of topics, biographies, historical texts (among them new editions 

of existing works such as Tsemaḥ David and Mikveh Yisra’el), geographical works, 

brievensteller (letter writing manuals) and other linguistic texts (including a dictionary), in 

addition to humorous parodic works for Purim. Some of these works achieved popularity, 

as evidenced by the number of editions and the fact that four were translated into Ladino. 

In Yiddish, Mohr published not only newspapers but also translations of the two 

constitutions issued in the Austro-Hungarian Empire in 1848/49, a geographical work, an 

introduction to mathematics, and a book of home remedies. A number of editions of his 

brievensteller also include Yiddish versions of some letters.  

After surveying the existing scholarly discussions of Mohr, I began my study by 

focusing on his Yiddish newspaper, Tsaytung, which he published in Lemberg almost 

singlehandedly during the Spring of Nations (1848-9). This newspaper offers a fascinating 

perspective onto the tumultuous events of the revolutions that spread across Europe and 

how they affected Jews in Galicia. Mohr reported on the major political developments, the 
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conflicts in Italy and Hungary, and also strove to disseminate general education and 

maskilic ideas. He saw the revolutions as offering the Jews a great opportunity and urged 

his readers to seize this chance, encouraging them to demonstrate their loyalty to the 

fatherland and to their non-Jewish neighbors, to improve themselves, and to provide their 

children with an education that would enable them to become useful citizens.  

I have written two articles examining different aspects of the Tsaytung. The first is entitled 

"Miracles Don’t Happen Every Day: A Galician Maskil’s Reflections on the Revolutions 

of 1848–9". 

My second article is entitled "Poor Jews! You Get Blamed for Everything! Hope and 

Despair in a Galician Yiddish Newspaper during the Revolutions of 1848–49": 

This was submitted to Quest: Issues in Contemporary Jewish History. Due to the current 

situation, I have not yet received a response. 

Subsequently, in a third article, I provide a more general survey of Mohr's career and 

literary output. This has been submitted to AJS Review. It is entitled "From Darkness to 

Light: A Maskil’s Efforts to Disseminate Education in Mid-Nineteenth Century Galicia" 

characteristics, Mohr’s publications in Hebrew and Yiddish differ significantly, providing 

insight into the means he employed to achieve his aims and how he suited these works to 

different audiences. Likewise, they shed light on the contemporary reality in which he was 

active and how the revolutions of 1848 affected him and his quest to lead Galician Jewry 

towards enlightenment. 

Finally, my article "When the Days Are Long and People Are Idle: Two Sixteenth-Century 

Yiddish Translations of Pirkei Avot" was published online in Jewish Culture and History: 

https://www.tandfonline.com/eprint/ID3RKX8AVFIEHXVQ6DEU/full?target=10.1080%2F146216

9X.2020.1739891& 
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Future Plans 

In the coming months, I plan to conduct a detailed examination of the geographical work 

Shvilei 'olam. The first two volumes were composed by the maskil Shimshon Halevi Bloch 

(vol. 1, Zolkiew, 1822 [Asia]; vol. 2, Zolkiew, 1827 [Africa]). Mohr reprinted the first two 

volumes and compiled a third volume concerning Europe, which was first printed in 

Lemberg in 1856. I intend to concentrate on the third volume in particular, examining 

Mohr's descriptions of various European countries and of the Jewish communities therein. 

Within this volume, Mohr provides a detailed account of Galicia and the Lemberg Jewish 

community. I will compare this to his descriptions of other countries and, likewise, search 

for further contemporary accounts of Lemberg in order to contextualize Mohr's depiction. 

 


